
 St. Peter The Apostle                

Catholic Church                          
105 S. 2nd Street, Dixon CA 95620 

Hours: Mon– Thru 9:00am-3:00pm 

Phone: (707) 678-9424 

Email:Stpeterschurchdixon@gmail.com 

Mass Schedule                                                                  

1st Saturday of the month/ Primer Sabado del mes 

8:00am 

Friday/ Viernes  8am Bilingual/ Bilingue  

Saturday/ Sabado  5:00pm Bilingual / Bilingue   

English - Tuesday, Wednesday  at 8am 

Sunday: 9:00am & 11:00am 

Español- Lunes y jueves 8:00am 

Sabado: 7:00pm  

Domingo: 1:00pm,3:00pm y 7:00pm  

Rev.  Fr. Ronald Torres, Pastor   

Rev. Fr. Pius Amah, Priest-in-residence 

Deacons:   

     Deacon John Fio                                                                   

Retired Deacons:  Daniel Blanton, John King,                             

Felix Lupercio 

Secretary: 

Maria Cortez 

 Parish Staff 

Confessions / Confesiones 

Baptism 

1st Saturdays 

10am English 

1:00pm Español 

Registration: at least 3 

months before the desired 

date.  

 Marriage 

2nd and 4th  Saturdays 

at 1:00 pm 

Registration: 

At least 6 months      

before the desired date. 

Anointing of the sick 

Please contact the  office  

707-678-9424 

Or 707-249-0104 

For medical emergency  

Please  call 911 

Quinceañeras 

3rd and 4th Saturdays 

At 1:00pm 

Registration: at least 6 

months before the    

desired date 

 Adoration 

Monday—Friday 

9am to 7pm 

Thursday           

7pm-7am 

 

Thursday and Friday from 5:00pm to 6:30pm 

Jueves y Viernes de 5:00pm a 6:30pm 

Third Sunday of Lent 

Tercer Domingo de Cuaresma 

HOPE 



   

  

Mass intentions  

9:00am – All souls in purgatory,  All priest,  *For Vocations and deacons  

Eternal repose of +Candelario Ramos, +Margaret Garcia,+Dale Fletcher, +Flory Gaspar 

*Healing:  Beth Racela *Birthday: Kevin Hernandez & Isabella De Leon   * Special 

intentions of Alicia Johnson                                                                                     

11:00am  - All souls in purgatory, All priest,  For Vocations ,*Eternal repose  +Maria  

Lourdes Silveira, +Carlos Alberto Silveira,+Margarida  Pereira,+ Maria de Oliveira, 

+Gilberto de Oliveira,+Dale Fletcher,+Louise Rivera,+Gregory Smith,+George & Con-

ceicao Reis,+Carina Montecer,+Luis Alonso  

1:00pm- Por  la almas del purgator io, Por  las necesidades de la iglesia  

Eterno Descanso de + Adolfo Morales Tejeda,+Abel de La Cruz,+Christina Gar-

cia,+Antonio Rodriguez,+Carmen Campos,+Berta Leon +Julita Torres+Rodrigo 

Torres,+Jaque Lerma,+Luis y Ricardo Ramirez*Por la salud de Carmen de la Torre 

*Accion de gracias de Fidelina Hernandez 

Por las bendiciones recibidas de las familias Hernandez Yanez, Carrasco Hernandez*Por 

la familia Sanchez Cuevas vivos y difuntos  

3:00pm -Eterno descanso de +Vicente Cortez Gonzalez,+ Luis y Ricardo Ramirez*Por 

los sacerdotes, por los diaconos y religiosas*Por  la salud de Beth Racela y Carmen de la 

Torre*Cumpleaños de Catalina Moreno 

7:00pm- Por  las almas del purgator io ,*por  las necesidades de la iglesia , 

Por los sacerdotes y diaconos 

Aniversario luctuoso de +Simona Aguila Alejandre  

8:00am-Eterno descanso de +Candelario Ramos ,+Jacke Lerma,+Dale Fletcher   

+Rodrigo Torres,+Vicente Cortez Gonzalez,+Rita Garcia 

Por las almas del purgatorio  * Por los Sacerdotes y diaconos                                                                                                                                                                                 

Por la salud de Beth Racela  

8:00am-Eternal repose of +Candelario Ramos,+ Jacke Lerma,+Dale Fletcher, 

+Leondro D. Ramos* For Vocations 

Collection/ Colecta 

February 28 & March 1st, 2026-$6836.75 

 

        Grupo de Oracion Carismatica  

 

  Desagravio a la Preciosa Sangre      

Parish groups / Grupos Parroquiales 

  If you or someone you know is inter-

ested in exploring the Catholic Faith or 

considering becoming Catholic, OCIA 

can help you on that journey. Whether you we Baptized in the Christina 

faith or never Baptized, we can help you learn more about the Church and 

discern  how to move forward.    For more information , please contact Tim 

Ford at 707-741-1832 or the parish office at 707-678-9424.  

Si usted o alguien que conoce está interesado en explorar la fe católica o 

está considerando convertirse al catolicismo, OCIA puede ayudarle en ese 

camino. Ya sea que haya sido bautizado en la fe cristiana o nunca lo haya 

sido, podemos ayudarle a aprender más sobre la Iglesia y a discernir cómo 

seguir adelante. Nos reunimos los martes a las 6:30pm.  

 

                                      Cada jueves de 7pm a 9pm 

                                      Every Thursday from 7pm to 9pm 

  

Every Wednesday at 5pm 

Cada miercoles  a las 5pm  

Saturday  March 7 , 2026 

Sunday March 8 ,2026 

Monday March 9, 2026 

Tuesday March 10, 2026 

Wednesday March 11, 2026 

Thursday March 12,  2026 

Friday March 13, 2026 

5:00pm–  All Souls in purgatory ,* For all priest and deacons            

*Eternal repose +Don Gagnon 

Special intentions for Iran that they find a good leader.  

7:00pm-Eterno Descanso de +Candelario Ramos, +Jacke Lerma,+Edmundo 

Alvarado y Saturnina Hernandez,+Clementina de la Torre, +Samuel Guerre-

ro,+Fernando y Antonio Herrera, +Vicente Cortez Gonzalez,+Armando Es-

trada,+Manuel Estrada,+Teresa Jimenez,+Atanacio Cerna,+Salome Cerna, 

+Consuelo Robles,+Lorenza Ruan,+Silvia Estrada, +Consuelo torres Urrea  

 

Mother of Perpetual Help Devotion  

Adoracion  Nocturna 

 Los jueves de 7pm a 7am 

del Viernes  

Cada Miércoles  

      En el Salón Parroquial                         

comienzan a las 7pm 



Third Sunday of Lent Tercer Domingo            

de Cuaresma 

THIRSTING FOR LIFE-GIVING WATERS 

 Especially during the Lenten, Holy Week, and 

Easter seasons, the prayer texts of the Eastern 

Church revel in paradoxical images of Christ: the 

eternal life who is put to death, the host of the supper 

who is also its meal, the thirsty crucified one with 

living water streaming from his side. These images 

flow from the evangelists’ portrayals of Jesus and 

from his very ministry, during which he often upset 

or reversed people’s expectations about him or the 

ways of God. This “reversal” is at play in today’s 

Gospel, as Jesus speaks to an enemy foreigner who is 

also a woman beneath his status. In addition he, the 

thirsting one, shows the woman to be the one truly 

thirsting. He—whose parched lips will say “I thirst” 

before he dies—is the source of life and life-giving 

water. Lent calls upon us to dwell on how each of us 

is thirsting for Christ, and it leads us, ultimately, 

back to the life-giving waters of our baptism into his 

Body. 
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SPRING 

 The first day of spring is one thing, and the first 

spring day is another. The difference between them 

is sometimes as great as a month. 

TODAY’S READINGS LECTURAS DE HOY 

First Reading — When the people grumbled to Moses 

for water in the desert, the Lord heard and brought forth 

water from the rock for all to drink (Exodus 17:3-7). 

Psalm — If today you hear his voice, harden not your 

hearts (Psalm 95). 

Second Reading — God’s love has been poured into our 

hearts through the Holy Spirit (Romans 5:1-2, 5-8). 

Gospel — Ask, and you will be given living water so that 

you will never thirst again  

(John 4:5-42 [5-15, 19b-26, 39a, 40-42]). 

Primera lectura — Agua salió de la roca para apagar la 

sed del pueblo (Éxodo 17:3-7). 

Salmo — Si hoy oyen su voz, no endurezcan su corazón 

(Salmo 95 [94]). 

Segunda lectura — El amor de Dios se ha derramado en 

nuestro corazón por el don del Espíritu Santo 

(Romanos 5:1-2, 5-8). 

Evangelio — El agua que yo les daré se convierte en el 

manantial de vida eterna (Juan 4:5-42 [5-15, 19b- 26, 39, 

40-42]). 

SEDIENTOS DE LAS AGUAS QUE DAN VIDA 

 Especialmente durante la Cuaresma, la Semana 

Santa y el tiempo de Pascua, los textos de oración de 

la Iglesia Occidental se deleitan con imágenes 

paradójicas de Cristo: la vida eterna que muere, el an-

fitrión de la cena que es también alimento, el crucifi-

cado sediento del que mana agua de vida de su cos-

tado. Estas imágenes fluyen de las representaciones 

de Jesús por parte de los evangelistas y de su mismísi-

mo ministerio, durante el cual muchas veces cambió o 

invirtió las expectativas que las personas tenían sobre 

él o sobre los designios de Dios. Esta “inversión” está 

en juego en el Evangelio de hoy, cuando Jesús habla 

con una extranjera enemiga que está por debajo de su 

condición social. Además él, el que tiene sed, de-

muestra que la mujer es la única que tiene sed 

verdadera. Él –cuyos labios secos dirán “Tengo sed” 

antes de morir– es la fuente de vida y del agua que da 

vida. La Cuaresma nos llama a reflexionar sobre 

cómo cada uno de nosotros tiene sed de Cristo y nos 

lleva, en última instancia, de vuelta a las aguas dado-

ras de vida de nuestro bautismo en su Cuerpo. 
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LA PRIMAVERA 

 El primer día de primavera es una cosa, pero el 



     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Now you know… 

✝️ DOES FISH REALLY “NOT COUNT”, AND WHY? 

_________________ 

Many people joke: 

 

“So I can’t eat meat… but I can eat fish? 

How does that make sense?” 

 

It sounds random. 

But it isn’t. 

The Church’s rule about abstinence goes back centuries. 

When the Church says “no meat,” she is speaking specifi-

cally about the flesh of warm-blooded land animals, beef, 

pork, chicken, goat, lamb, and similar meats. 

Fish has never been included in that category. 

Why? 

Because abstinence is not about avoiding protein. It is 

about giving up what was historically considered festive, 

rich, and celebratory food. 

In ancient times, meat from land animals was a sign of 

feast and abundance. It required slaughter. It was costly. It 

was associated with celebration. 

Fish was different. It was simpler, more common in coastal 

areas, and not viewed as festive luxury in the same way. 

So abstinence is not biology. 

It is symbolism and discipline. 

The Church removes a “feast food” to remind us that Fri-

day is not just another day. It is the day Christ died. Even 

outside Lent, Friday carries the memory of the Cross. 

There is also something deeper. 

Abstinence trains detachment. 

When you give up a specific category, even if substitutes 

exist, you are learning obedience, not nutritional strategy. 

Some people try to “outsmart” the rule: 

“Seafood is expensive. I’ll eat lobster instead.” 

That misses the spirit. 

The law sets the minimum. The heart determines the depth. 

The point is not: 

“How can I get around this?” 

Ahora lo sabes…... 

¿REALMENTE EL PESCADO NO CUENTA? ¿Y POR QUÉ? 

_________________ 

Mucha gente bromea: 

 

“Entonces no puedo comer carne… ¿pero sí pescado? 

¿Cómo tiene sentido?” 

 

Suena extraño. 

Pero no lo es. 

La norma de la Iglesia sobre la abstinencia se remonta siglos 

atrás. Cuando la Iglesia dice “nada de carne”, se refiere es-

pecíficamente a la carne de animales terrestres de sangre ca-

liente: res, cerdo, pollo, cabra, cordero y carnes similares. 

El pescado nunca se ha incluido en esa categoría. 

¿Por qué? 

Porque la abstinencia no consiste en evitar las proteínas. Se 

trata de renunciar a lo que históricamente se consideraba 

comida festiva, rica y de celebración. 

En la antigüedad, la carne de animales terrestres era símbolo 

de festín y abundancia. Requería sacrificio. Era costosa. Se 

asociaba con la celebración. 

El pescado era diferente. Era más sencillo, más común en las 

zonas costeras y no se consideraba un lujo festivo de la mis-

ma manera. Así que la abstinencia no es biología. 

Es simbolismo y disciplina. 

La Iglesia elimina un "alimento festivo" para recordarnos que 

el viernes no es un día cualquiera. Es el día en que Cristo 

murió. Incluso fuera de Cuaresma, el viernes lleva consigo el 

recuerdo de la Cruz. 

Hay algo más profundo. 

La abstinencia cultiva el desapego. 

Cuando renuncias a una categoría específica, incluso si exis-

ten sustitutos, estás aprendiendo obediencia, no una estrate-

gia nutricional. 

Algunas personas intentan burlar la regla: 

"El marisco es caro. Mejor como langosta". 

Eso no capta el espíritu. 

La ley establece el mínimo. El corazón determina la profun-

didad. 

La cuestión no es: 

"¿Cómo puedo evitarlo?" 

 

La cuestión es: 

"¿Cómo puedo unir este pequeño sacrificio a Cristo?" 

 

Y hay una capa más que muchos olvidan: 

El pescado ha sido un símbolo cristiano desde los primeros 

siglos. La palabra griega para pez, Ichthys, se convirtió en un 

acrónimo de «Jesucristo, Hijo de Dios, Salvador». Los pri-

meros creyentes la usaban como una señal oculta de fe duran-

te la persecución. 



 

Annual Catholic Appeal 

Together we can become intertwined into the fabric of God’s safe-
ty net providing companionship and hope to our brothers and sis-
ters on the margins. Your generosity allows 18 Catholic charities 
throughout the diocese to reliably ensure that vital services are 
available to support struggling families and individuals who feel 
abandoned. Funds also go to tuition assistance that allows students 
in low-income communities to attend Catholic Schools and pro-
vides seminarians in formation a respite from financial worry. 
25% goes back to your parish for its own charitable outreach. May 
the grace of our Lord Jesus always abide with you and your fami-
ly. This collection will take place March 28,2026. 

Campaña Católica Annual 

Juntos podemos convertirnos en el tejido de una red de amparo 
divino, proporcionando acompañamiento y esperanza a nuestros 
hermanos y hermanas marginados. Su generosidad permite que 
dieciocho organizaciones católicas en toda la diócesis tengan a su 
disponibilidad los recursos vitales para ayudar a familias y per-
sonas que se sienten desamparadas. Los fondos también asisten 
con la matrícula escolar, lo que permite a estudiantes de comuni-
dades de bajos ingresos ir a escuelas católicas. Brinda a los semi-
naristas en formación alivio de las preocupaciones financieras. El 
veinticinco por ciento se destina a su parroquia para sus propios 
esfuerzos caritativos. Deseo que la gracia de nuestro Señor Jesús 
los acompañe siempre a ustedes y a su familia. Esta colecta se 

Deacon John will be praying the Stations of the Cross every    
Friday at 6:30pm,bilingual.   

El diacono John estara rezando el viacrucis todos los Viernes a las 

6:30pm, bilingue. 

Fil-Am group celebrated Father Ronald’s    

birthday  February 26,2026 

Chrism Mass:  

Bishop Jaime Soto will preside at the annual Chrism Mass at the 

Cathedral on Thursday, March 26, 2026, at 6pm. Bishop Soto and 

the priests of the diocese will pray for God’s continued blessings on 

the local church of Sacramento. The priests will renew their priestly 

promises. The Chrism Mass is one of our most important Diocesan 

celebrations where Bishop Soto will bless the Holy Oils that are 

used in sacramental celebrations in all the 

parishes of the Diocese throughout the   

coming year.  

 

Misa Crismal:  

El Obispo Jaime Soto presidirá la Misa Crismal anual en la Cate-

dral el jueves 26 de marzo de 2026 a las 18:00 h. El Obispo Soto y 

los sacerdotes de la diócesis orarán por la continua bendición de 

Dios sobre la iglesia local de Sacramento. Los sacerdotes renovarán 

sus promesas sacerdotales. La Misa Crismal es una de nuestras cel-

ebraciones diocesanas más importantes, en la que el Obispo Soto 

bendecirá los Santos Óleos que se utilizan en las celebraciones sac-

ramentales en todas las parroquias de la Diócesis durante el próxi-
This  week, March 7 & 8  our parish will take up                    

The Catholic Relief Services Collection.  

Esta semana,7 & 8  de marzo nuestra parroquia llevará a 

cabo la colecta para Catholic Relief Services   



 

                     

Dixon Florist & 

 Gift Shop 

150 East A St 

Dixon , CA 95620 

     Leo Soukeris 

 Homes for sale.           

Casas de venta.                                       

Dixon, Vacaville,     

Woodland  y otras          

ciudades.                        

DRE # 01018789 

      Tel. 714 325-4862 

 

 

FLOWERS FOR THE ALTAR. 

Looking for a thoughtful way to honor  loved ones 

or celebrate special occasions? Consider sponsoring 

one of our beautiful, fresh  flower arrangements at 

$98.00 each. Whether it’s a birthday, wedding 

or anniversary, your gesture will surely bring joy to 

all  who visit our church . For  more details, please 

get in touch with our parish office at 707-678-9424 

HEIN JANITORIAL SERVICE  SINCE 1950 

 

New construction Clean Up, House Cleaning & Windows 

Residential * Commercial, Weekly *Monthly One Time 

Rate  

Real Estate 

Clean Up, 

 

  

LIMPIEZA DE LA PARROQUIA. 

Todos los viernes  a las 7:00pm, un grupo de personas      

voluntarias hacen la  limpieza de la parroquia le pedimos de 

favor haga un  tiempo y nos vengan ayudar. Si hay suficientes  

personas la limpieza se termina en una  hora. Gracias que 

Dios le page su tiempo con bendiciones.  

PARISH CLEANING. 

 

Every Friday  at 7:00 pm., a group of volunteers cleans the 

parish. We ask that you please spare some time and come 

help us. If there are enough people, the cleaning can be com-

pleted in an hour. Thank you, may God reward you with your 

time and blessings. 

OWNER :MARK KRAMLICH.                                                    

Cell 510-604-7387                                                                                                 

E-mail: HeihnCleaning@att.net   

 Linda Barrett Thomas 

Broker 
  

 
 

 

 

Gracias a todas las personas que donaron articulos 

para la venta de garage y tambien a las personas que 

apoyaron comprando. 

 

Thank you to everyone that donated items and       


